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I. INTRODUCTION

La commission a examiné la proposition de résolu-
tion qui fait l'objet du présent rapport au cours de ses
réunions du 21 mai 2013 et du 11 février 2014. Le
21 mai 2013, la commission a décidé de recueillir
l'avis du Comité d'avis pour l'égalité des chances entre
les femmes et les hommes. Cet avis a été rendu le
12 décembre 2013 (doc. Sénat, no 5-2016/2).

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE MME ARENA,
AUTEURE PRINCIPALE DE LA PROPOSI-
TION DE RÉSOLUTION

La proposition de résolution concerne la question
relative à la prévention, la répression et la lutte pour
l'élimination des violences à l'égard des femmes. La
proposition de résolution a été déposée au lendemain
de la Journée internationale de la femme en 2013.
Maintenant, on arrive à la veille de la Journée
internationale de la femme 2014 et il faut que la
proposition de résolution soit votée avant.

La proposition de résolution met en évidence et
souligne le fait que les femmes sont encore et toujours
victimes de violences. Les violences recouvrent
différentes dimensions : elles peuvent prendre la forme
de violence intraconjugale ou être une arme de guerre,
comme en République démocratique du Congo
(RDC).

Dans la proposition de résolution, une série de
recommandations ont été faites au gouvernement
concernant la lutte contre la violence faite aux femmes
(voir doc. Sénat, no 5-2016/1, pp. 13 à 18).

III. DISCUSSION GÉNÉRALE

Faisant suite à l'avis rendu par le Comité d'avis pour
l'égalité des chances entre les femmes et les hommes,
Mme Arena dépose plusieurs amendements.

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
suggère d'actualiser et de compléter la proposition de
résolution en y introduisant les résolutions plus
récentes de l'Assemblée générale des Nations unies
et du Conseil des droits de l'homme des Nations unies.

Discussion des amendements

Considérants

Point 11

Mme Arena dépose l'amendement no 1 qui tend à
remplacer au point 11 les mots « et la proposition de

I. INLEIDING

De commissie heeft dit voorstel van resolutie
besproken tijdens haar vergaderingen van 21 mei
2013 en 11 februari 2014. Op 21 mei 2013 heeft de
commissie beslist het advies in te winnen van het
Adviescomité voor gelijke kansen van vrouwen en
mannen. Dat advies werd op 12 december 2013
uitgebracht (stuk Senaat, nr. 5-2016/2).

II. INLEIDENDE UITEENZETTING VAN
MEVROUW ARENA, HOOFDINDIENSTER
VAN HET VOORSTEL VAN RESOLUTIE

Het voorstel van resolutie behelst de kwestie van de
preventie, de bestraffing en de strijd voor de uitroeiing
van geweld tegen vrouwen. Het voorstel van resolutie
werd kort na de Internationale Vrouwendag van 2013
ingediend. De Internationale Vrouwendag 2014 staat
voor de deur en voor het zo ver is moet het voorstel
van resolutie worden aangenomen.

Het voorstel van resolutie beklemtoont en onder-
streept het feit dat vrouwen nog steeds het slachtoffer
van geweld worden. Het geweld heeft allerlei vormen :
het kan gaan om echtelijk geweld of het kan een
oorlogswapen zijn, zoals in de Democratische Repu-
bliek Congo (DRC).

In het voorstel van resolutie werden een aantal
aanbevelingen aan de regering betreffende de strijd
tegen geweld tegen vrouwen geformuleerd (zie stuk
Senaat, nr. 5-2016/1, blz. 13 tot 18).

III. ALGEMENE BESPREKING

Ingevolge het advies dat het Adviescomité voor
gelijke kansen voor vrouwen en mannen heeft uit-
gebracht, dient mevrouw Arena enkele amendementen
in.

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken stelt voor het voorstel van resolutie te
actualiseren en aan te vullen, rekening houdend met de
recentste resoluties van de Algemene Vergadering van
de Verenigde Naties en de VN-Mensenrechtenraad.

Bespreking van de amendementen

Considerans

Punt 11

Mevrouw Arena dient amendement nr. 1 in, ten-
einde in punt 11, de woorden « alsook het voorstel van
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résolution 5-227/1 — S.E. 2010 du 6 octobre 2010 du
Sénat de Belgique visant à introduire la clause de
l'Européenne la plus favorisée » par les mots « , la loi
du 8 mai 2013 modifiant la loi du 15 décembre 1980
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et
l'éloignement des étrangers, et la loi du 12 janvier
2007 sur l'accueil des demandeurs d'asile et de
certaines autres catégories d'étrangers et la loi du
8 juillet 1976 organique des centres publics d'action
sociale; ainsi que l'article 409 du Code pénal belge ».

Mme Arena explique que la proposition de résolu-
tion no 5-227/1 n'ayant pas encore été adoptée, il ne
convenait pas d'y faire référence. Par contre, il est utile
de rappeler les outils légaux dont dispose la Belgique
en matière de genre et de violence à l'égard des
femmes.

L'amendement no 1 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

Dispositif

Point A

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
fait observer que dans le point A, il est demandé au
gouvernement de ratifier le plus rapidement possible la
Convention d'Istanbul. Cela est également prioritaire
pour le gouvernement. Dans ce cadre, l'orateur se
réfère à la question orale de Mme Fatiha Saïdi du
6 février 2014 au vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, du Commerce extérieur et des
Affaires européennes sur « la ratification de la Con-
vention d'Istanbul ». Le ministre des Affaires étrangè-
res avait répondu : «Au niveau fédéral, mes services
n'ont pas encore reçu de dossier préparatoire d'assen-
timent. En ce qui concerne la constitution de ce
dossier, je m'en réfère à ma collègue de la Justice. Au
niveau interne belge, il s'agit d'un traité mixte. Il n'a
pas encore été approuvé par tous les parlements des
entités fédérées, mais seulement, à l'heure actuelle, par
celui de la Communauté flamande. Le Traité ne pourra
être ratifié que lorsque tous les Parlements compétents
l'auront adopté. Les délais ne dépendant pas unique-
ment de l'échelon fédéral, je ne peux les préciser. »
(Annales du 6 février 2014, p. 21, question no 5-1292).

L'orateur explique que le service public fédéral
(SPF) lui a signalé que la compilation du dossier
préparatoire d'assentiment était entrée dans la dernière
phase avant transmission au SPF Affaires étrangères.

resolutie 5-227/1 — B.Z. 2010 van 6 oktober 2010
van de Belgische Senaat, tot invoering van een
meestbegunstigingsclausule ten voordele van de Eu-
ropese vrouw» te vervangen door de woorden « de
wet van 8 mei 2013 tot wijziging van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, van de wet van 12 januari
2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van
bepaalde andere categorieën van vreemdelingen en
van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de
openbare centra voor maatschappelijke welzijn; alsook
artikel 409 van het Belgisch Strafwetboek ».

Mevrouw Arena legt uit dat aangezien het voorstel
van resolutie 5-227/1 nog niet werd aangenomen, er
niet naar kan worden verwezen. Het is daarentegen
nuttig om te herinneren aan de wettelijke instrumenten
waarover België beschikt inzake genderaangelegen-
heden en geweld tegen vrouwen.

Amendement nr. 1 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Dispositief

Punt A

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken merkt op dat in punt A de regering
gevraagd wordt het Verdrag van Istanboel zo spoedig
mogelijk aan het Parlement ter goedkeuring voor te
leggen. Dit is ook een prioriteit voor de regering.
Spreker verwijst naar een mondelinge vraag van
mevrouw Fatiha Saïdi aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Han-
del en Europese Zaken over « de ratificatie van het
Verdrag van Istanbul ». De minister van Buitenlandse
Zaken heeft als volgt geantwoord : «Op federaal
niveau hebben mijn diensten nog geen voorbereidend
instemmingsdossier ontvangen. Wat de samenstelling
van dit dossier betreft, verwijs ik naar mijn collega van
Justitie. Op intern Belgisch niveau betreft het een
gemengd verdrag. Van de deelstaatparlementen heeft
enkel het Vlaams parlement het al goedgekeurd. Het
Verdrag kan pas worden geratificeerd als alle be-
voegde Parlementen het hebben aangenomen. Ik kan
niet nader preciseren wanneer dat zal zijn, aangezien
dit niet enkel van het federale niveau afhangt. »
(Handelingen van 6 februari 2014, vraag, blz. 21,
nr. 5-1292).

Spreker legt uit dat de federale overheidsdienst
(FOD) hem meegedeeld heeft dat het voorbereidend
instemmingsdossier zich in de laatste fase bevindt
voor de overzending naar de FOD Buitenlandse
Zaken.
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Point C

Mme Arena dépose l'amendement no 2 qui tend à
insérer au point C les mots « , aux cas de suivi
thérapeutique » entre les mots « les auteurs de tels
crimes » et les mots « et aux cas de récidives ».

Mme Arena précise que pour une collecte exhaus-
tive des données, le Comité d'avis pour l'égalité des
chances entre les femmes et les hommes a fait la
demande que les cas de suivi thérapeutique des auteurs
soient également relevés. Cet amendement vise à
répondre à cette demande.

Mme Tilmans estime qu'il faut accorder la même
importance au suivi thérapeutique des victimes qu'au
suivi thérapeutique de l'auteur des crimes.

Mme Arena répond que dans l'amendement no 6, la
volonté de procéder au suivi thérapeutique des auteurs
des violences en parallèle avec le travail de prévention
et la protection des victimes a été prise en considéra-
tion.

Mme Tilmans souligne qu'il faut vraiment prévoir
un suivi thérapeutique des victimes.

Mme Arena répond qu'il faut surtout mettre l'accent
sur le suivi thérapeutique des auteurs qui constitue une
nouvelle approche.

L'amendement no 2 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

Point E

Mme Arena dépose l'amendement no 3 qui tend à
remplacer le point E par ce qui suit : « de veiller à ce
que l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes,
en collaboration avec les différents ministères, assure
effectivement la collecte des données, l'élaboration et
le développement des indicateurs, l'évaluation an-
nuelle, la mise en application effective des politiques
nationales et des engagements régionaux et interna-
tionaux visant à éradiquer la violence à l'égard des
femmes ».

Mme Arena explique que l'Institut pour l'égalité
entre les femmes et les hommes (IEFH) est dans les
faits déjà chargé de la collecte des données mais que
ce travail ne se fait, semble-t-il, pas encore de manière
optimale. Il convient de renforcer les efforts en
demandant à chaque ministre de prévoir que son
administration soit attentive à la récolte de données
relatives au genre, l'objectif n'étant pas de faire dès
maintenant une évaluation chaque année mais bien de
lancer la collecte systématique d'informations car cette
demande existe depuis longtemps. Cela permettra de
mettre en place des évaluations dans une prochaine

Punt C

Mevrouw Arena dient amendement nr. 2 in, dat in
punt C de woorden « , over gevallen van therapeu-
tische begeleiding » wil invoegen tussen de woorden
« daders bij dergelijke misdaden » en de woorden « en
over recidivegevallen ».

Mevrouw Arena legt uit dat het Adviescomité voor
gelijke kansen voor vrouwen en mannen heeft ge-
vraagd om ook de gevallen van therapeutische bege-
leiding in kaart te brengen, teneinde de gegevensin-
zameling te vervolledigen. Dit amendement strekt
ertoe een antwoord te bieden op die vraag.

Mevrouw Tilmans meent dat aan de therapeutische
begeleiding van slachtoffers hetzelfde belang moet
worden gehecht als aan de therapeutische begeleiding
van de plegers van de misdaden.

Mevrouw Arena antwoordt dat amendement nr. 6
bepaalt dat therapeutische begeleiding van plegers van
geweld naast preventie en bescherming van slechtof-
fers moet plaatsvinden.

Mevrouw Tilmans beklemtoont dat een therapeu-
tische begeleiding van slachtoffers echt nodig is.

Mevrouw Arena antwoordt dat de nadruk vooral
moet liggen op de therapeutische begeleiding van de
daders, wat een nieuwe benadering is.

Amendement nr. 2 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Punt E

Mevrouw Arena dient amendement nr. 3 in, dat
punt E wil vervangen door wat volgt : « erop toe te
zien dat het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen
en mannen, in samenwerking met de verschillende
ministeries, daadwerkelijk instaat voor de gegevens-
inzameling, het uitwerken en ontwikkelen van de
indicatoren, de jaarlijkse evaluatie, de effectieve
toepassing van het nationaal beleid en de regionale
en internationale verbintenissen die geweld tegen
vrouwen willen uitbannen ».

Mevrouw Arena legt uit dat het Instituut voor
gelijkheid van vrouwen en mannen (IGVM) de facto
reeds belast is met de gegevensinzameling, maar dat
die taak blijkbaar nog niet optimaal wordt uitgevoerd.
Er moeten grotere inspanningen worden geleverd door
aan iedere minister te vragen ervoor te zorgen dat zijn
administratie aandacht heeft voor de inzameling van
gegevens inzake genderaangelegenheden, waarbij het
niet de bedoeling is om vanaf nu ieder jaar over te
gaan tot een evaluatie maar wel om systematisch
informatie te gaan inzamelen, aangezien daar al lang
om wordt gevraagd. Zo zullen er in een volgende fase
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phase, comme le fait remarquer la ministre de la
Justice dans le rapport du Comité d'avis pour l'égalité
des chances entre les femmes et les hommes.

L'amendement no 3 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

Point H

Mme Tilmans dépose l'amendement no 17 qui vise à
insérer au point H les mots « dans notamment
l'assurance d'un soutien thérapeutique » entre les mots
« victimes de violences » et les mots « ainsi que dans ».

Mme Tilmans se réfère à la discussion dans le cadre
du point C du dispositif de la proposition de
résolution.

L'amendement no 17 est adopté à l'unanimité des
10 membres présents.

Point I

Mme Arena dépose l'amendement no 4 qui tend à
insérer au point I les mots « dans la mesure des
moyens disponibles » entre les mots « base annuelle »
et les mots « une étude ».

L'amendement no 4 est adopté à l'unanimité des
10 membres présents.

Point J

Mme Arena dépose l'amendement no 5 qui tend à
supprimer le point J.

L'amendement no 5 est adopté à l'unanimité des
10 membres présents.

Point Kbis (nouveau)

Mme Arena dépose l'amendement no 6 qui tend à
insérer un nouveau point Kbis, rédigé comme suit :
« parallèlement au travail de prévention et de protec-
tion des victimes, d'optimaliser dans tout le pays le
suivi thérapeutique des auteurs de violences à l'égard
des femmes ».

Mme Arena signale que le Comité d'avis pour
l'égalité des chances entre les femmes et les hommes a
fait la demande suite à l'avis du cabinet de la ministre
Milquet afin d'optimaliser et de systématiser les
mesures de suivi thérapeutique des auteurs de violen-
ces dans le cadre des programmes de réinsertion.

evaluaties kunnen volgen, zoals de minister van
Justitie opmerkt in het verslag van het Adviescomité
voor de gelijkheid van vrouwen en mannen.

Amendement nr. 3 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Punt H

Mevrouw Tilmans dient amendement nr. 17 in, dat
ertoe strekt in punt H de woorden « , onder andere
door het waarborgen van therapeutische ondersteu-
ning, » in te voegen tussen de woorden « slachtoffers
van gewelddaden » en de woorden « en in hun acties ».

Mevrouw Tilmans verwijst naar de bespreking van
punt C van het dispositief van het voorstel van
resolutie.

Amendement nr. 17 wordt eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

Punt I

Mevrouw Arena dient amendement nr. 4 in, dat
ertoe strekt in punt I de woorden « voor zover er
middelen beschikbaar zijn » in te voegen tussen het
woord « jaarlijks » en de woorden « een studie ».

Amendement nr. 4 wordt eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

Punt J

Mevrouw Arena dient amendement nr. 5 in, dat
ertoe strekt punt J te doen vervallen.

Amendement nr. 5 wordt eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

Punt Kbis (nieuw)

Mevrouw Arena dient amendement nr. 6 in, dat
ertoe strekt een nieuw punt Kbis in te voegen,
luidende : « om naast de preventie en de bescherming
van de slachtoffers ook in heel het land de therapeu-
tische begeleiding van de plegers van geweld tegen
vrouwen te optimaliseren ».

Mevrouw Arena wijst erop dat, na het advies van
het kabinet van minister Milquet, het Adviescomité
voor gelijke kansen voor vrouwen en mannen ge-
vraagd heeft om de maatregelen inzake therapeutische
begeleiding voor de plegers van geweld te optimali-
seren en een systematisch karakter te geven in het
raam van de reïntegratieprogramma's.
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L'amendement no 6 est adopté à l'unanimité des
10 membres présents.

Sous-titre «Dans le cadre de ses relations diplomat-
iques bilatérales avec ses pays partenaires » du
dispositif

Mme Arena dépose l'amendement no 7 qui tend à
supprimer les mots « avec ses pays partenaires » dans
le sous-titre «Dans le cadre de ses relations diploma-
tiques bilatérales avec ses pays partenaires » du
dispositif.

Mme Arena précise que les amendements 7 à 12
revêtent un caractère technique et visent à ôter les
mots « pays partenaires » pour éviter toute confusion
avec les pays partenaires de la coopération au
développement.

L'amendement no 7 est adopté à l'unanimité des
10 membres présents.

Point L

Mme Arena dépose l'amendement no 8 qui tend à
remplacer les mots « pays partenaires » par le mot
« États » au point L du dispositif.

L'amendement no 8 est adopté à l'unanimité des
10 membres présents.

Point M

Mme Arena dépose l'amendement no 9 qui tend à
supprimer les mots « dans les pays partenaires » au
point M du dispositif.

L'amendement no 9 est adopté à l'unanimité des
10 membres présents.

Point N

Mme Arena dépose l'amendement no 10 qui tend à
remplacer le point N par ce qui suit : « de rappeler de
manière systématique, dans le cadre du dialogue
politique, les engagements internationaux en matière
de protection et de respect des droits humains et des
libertés fondamentales en général et de respect des
droits des femmes, en particulier, ainsi que l'obligation
d'agir avec la diligence requise pour promouvoir et
protéger ces droits, en ce compris le droit des femmes
de mener une existence dépourvue de violence ».

L'amendement no 10 est adopté à l'unanimité des
10 membres présents.

Amendement nr. 6 wordt eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

Ondertitel « In het kader van de diplomatieke
bilaterale relaties met onze partnerlanden » van het
dispositief

Mevrouw Arena dient amendement nr. 7 in, dat
ertoe strekt de woorden «met onze partnerlanden » in
de ondertitel « In het kader van de diplomatieke
bilaterale relaties met onze partnerlanden » van het
dispositief, te doen vervallen.

Mevrouw Arena verduidelijkt dat de amendemen-
ten 7 tot 12 van technische aard zijn en ertoe strekken
het woord « partnerlanden » te schrappen, teneinde
verwarring te voorkomen met de partnerlanden voor
ontwikkelingssamenwerking.

Amendement nr. 7 wordt eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

Punt L

Mevrouw Arena dient amendement nr. 8 in, dat
ertoe strekt het woord « partnerlanden » te vervangen
door het woord « staten » in punt L van het dispositief.

Amendement nr. 8 wordt eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

Punt M

Mevrouw Arena dient amendement nr. 9 in, dat
ertoe strekt de woorden « in de partnerlanden » in
puntM te doen vervallen.

Amendement nr. 9 wordt eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

Punt N

Mevrouw Arena dient amendement nr. 10 in, dat
ertoe strekt punt N te vervangen door wat volgt : « in
het kader van de politieke dialoog systematisch te
herinneren aan de internationale verbintenissen inzake
bescherming en naleving van de mensenrechten en de
fundamentele vrijheden in het algemeen en de vrou-
wenrechten in het bijzonder, alsook te wijzen op de
verplichting om met de nodige spoed die rechten te
verdedigen en te beschermen, met inbegrip van het
recht voor vrouwen om een geweldloos bestaan te
leiden ».

Amendement nr. 10 wordt eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.
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Point O

Mme Arena dépose l'amendement no 11 qui tend à
remplacer le point O par ce qui suit : « d'être
particulièrement attentif au respect des droits des
femmes, plus particulièrement au sein des pays dont
les structures étatiques sont fragilisées et la stabilité
menacée, notamment par des contextes spécifiques de
conflits, de situation de post-conflits, de transition
démocratique, de crise humanitaire ou économique ».

L'amendement no 11 est adopté à l'unanimité des
10 membres présents.

Point P

Mme Arena dépose l'amendement no 12 qui tend à
supprimer le mot « partenaire » au point P du
dispositif.

L'amendement no 12 est adopté à l'unanimité des
10 membres présents.

Point W

Mme Arena dépose l'amendement no 13 qui tend à
supprimer le point W du dispositif.

Mme Arena se réfère à la justification de l'amende-
ment no 1.

L'amendement no 13 est adopté à l'unanimité des
10 membres présents.

Point X

Mme Arena dépose l'amendement no 14 qui tend à
supprimer le point X du dispositif.

Mme Arena fait observer que lors des auditions du
Comité d'avis pour l'égalité des chances entre les
femmes et les hommes, la représentante de la ministre
de l'Égalité des chances a fait remarquer qu'il existe
déjà un Institut européen pour l'égalité entre les
hommes et les femmes au sein duquel la Belgique est
également représentée.

L'amendement no 14 est adopté à l'unanimité des
10 membres présents.

Point DD

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
se réfère au point DD du dispositif qui recommande au
gouvernement d'ériger en domaine prioritaire, la
défense des droits des femmes. Or, ce thème figure

Punt O

Mevrouw Arena dient amendement nr. 11 in, dat
ertoe strekt punt O te vervangen door wat volgt : « in
het bijzonder toe te zien op de naleving van de rechten
van de vrouw, meer in het bijzonder in landen waar
broze of onstabiele staatsstructuren bestaan, meer
bepaald vanwege conflicten, post-conflictsituaties, de
overgang naar een democratische ordening, een
humanitaire of economische crisis ».

Amendement nr. 11 wordt eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

Punt P

Mevrouw Arena dient amendement nr. 12 in, dat
ertoe strekt in punt P het woord « partnerlanden » te
vervangen door het woord « landen ».

Amendement nr. 12 wordt eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

Punt W

Mevrouw Arena dient amendement nr. 13 in, dat
ertoe strekt punt W van het dispositief te doen
vervallen.

Mevrouw Arena verwijst naar de verantwoording
bij amendement nr. 1.

Amendement nr. 13 wordt eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

Punt X

Mevrouw Arena dient amendement nr. 14 in dat
ertoe strekt punt X te doen vervallen.

Mevrouw Arena merkt op dat tijdens de hoorzit-
tingen van het Adviescomité voor gelijke kansen van
vrouwen en mannen, de vertegenwoordigster van de
minister van Gelijke Kansen erop wees dat er al een
European Institute for Gender Equality bestaat waarin
België ook vertegenwoordigd is.

Amendement nr. 14 wordt eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

Punt DD

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken verwijst naar punt DD van het disposi-
tief waarin de regering wordt verzocht absolute
voorrang te geven aan de verdediging van de rechten



5-2016/4 - 2013/2014 ( 8 )

déjà parmi les priorités de la politique étrangère du
gouvernement dans le cadre de la défense des droits de
l'homme. Dès lors, il faudrait mettre « pour maintenir
comme priorité ... ».

La violence à l'encontre des femmes est de plus en
plus fréquente et est souvent utilisée comme arme de
guerre. En outre, le ministre des Affaires étrangères
attache une grande importance à la lutte contre les
violences sexuelles qui sévissent dans beaucoup de
pays africains, dont la RDC. Il soutient particulière-
ment le combat du docteur Denis Mugwege, à l'est du
Congo.

Des résolutions plus récentes de l'Assemblée géné-
rale des Nations unies ou du Conseil des droits de
l'homme des Nations unies pourraient être introduites
dans certains paragraphes.

Point FF

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
fait remarquer que le point FF du dispositif demande
au gouvernement de plaider en faveur de la mise en
place d'un nouvel Objectif du Millénaire pour le
développement (OMD) consacré à l'élimination des
violences faites aux femmes.

Cela semble assez ambitieux à l'intervenant qui
propose de l'intégrer plutôt aux Objectifs du Millé-
naire existants, comme par exemple au troisième
Objectif, consacré à la promotion de l'égalité des sexes
et l'autonomisation des femmes.

Points GG et HH

Mme Arena dépose l'amendement no 15 qui tend à
remplacer les points GG et HH par ce qui suit : « de
porter, lors de la 58e session de la Commission de la
condition de la femme aux Nations unies qui se tiendra
à New York du 10 au 21 mars 2014, l'ensemble des
recommandations de la présente résolution en soute-
nant la détermination d'objectifs mesurables assortis
d'échéances précises ».

Mme Arena signale qu'il s'agit d'une actualisation.

L'amendement no 15 est adopté à l'unanimité des
10 membres présents.

Point JJ

Mme Arena dépose l'amendement no 16 qui tend à
remplacer le mot « 57e » par le mot « 58e » au point JJ
du dispositif.

van de vrouw. Dit thema vormt al één van de
prioriteiten van het buitenlandbeleid van de regering
in het kader van de verdediging van de rechten van de
mens. Bijgevolg zou het volgende moeten worden
geschreven : « om voorrang te blijven geven aan ... ».

Geweld tegen vrouwen komt steeds vaker voor en
wordt vaak gebruikt als oorlogswapen. Bovendien
hecht de minister van Buitenlandse Zaken veel belang
aan het bestrijden van seksueel geweld dat in veel
Afrikaanse landen, zoals de DRC, welig tiert. Hij
steunt in het bijzonder de strijd van dokter Denis
Mugwege, in Oost-Congo.

Recentere resoluties van de Algemene Vergadering
van de Verenigde Naties of van de VN-Mensen-
rechtenraad zouden in bepaalde paragrafen kunnen
worden ingevoegd.

Punt FF

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken merkt op dat punt FF van het dispositief
de regering verzoekt te pleiten voor het opstellen van
een nieuwe Millenniumdoelstelling die gericht is op
het wegwerken van geweld tegen vrouwen.

Dat lijkt spreker vrij ambitieus. Hij stelt voor om dat
veeleer te integreren in de bestaande Millenniumdoel-
stellingen, zoals bijvoorbeeld de derde doelstelling die
gericht is op de bevordering van gendergelijkheid en
meer autonomie voor vrouwen.

Punten GG en HH

Mevrouw Arena dient amendement nr. 15 in dat
ertoe strekt de punten GG en HH te vervangen als
volgt : « tijdens de 58e zitting van de Commissie voor
de status van de vrouw, die van 10 tot 21 maart 2014
in New York zal plaatsvinden, alle aanbevelingen van
deze resolutie uit te dragen, en daarbij het vaststellen
van meetbare doelstellingen met duidelijke termijnen
te verdedigen ».

Mevrouw Arena wijst erop dat het om een
actualisering gaat.

Amendement nr. 15 wordt eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

Punt JJ

Mevrouw Arena dient amendement nr. 16 in dat
ertoe strekt het woord « 57e » te vervangen door het
woord « 58e » in punt JJ van het dispositief.
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Mme Arena explique qu'il s'agit également d'une
actualisation.

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
suggère de saluer dans ce point les textes adoptés par
la 57e conférence de la Commission de la condition de
la femme. Ils dépassaient largement les attentes des
participants et visaient spécifiquement le thème de la
lutte contre les violences faites aux femmes.

L'agenda de la 58e conférence est beaucoup plus
large et moins ciblé sur les violences faites aux
femmes. Il concernera en premier lieu l'agenda post
2015 des OMD.

Mme Arena estime qu'il convient de bien mettre à
l'agenda post 2015 des OMD, le point spécifique de la
lutte contre la violence faite aux femmes, qui est loin
d'être résolu.

L'amendement no 16 est adopté à l'unanimité des
10 membres présents.

IV. VOTES

L'ensemble de la proposition de résolution amendée
est adopté à l'unanimité des 10 membres présents.

Confiance a été faite aux rapporteuses pour la
rédaction du présent rapport.

Les rapporteuses, Le président,

Dominique TILMANS. Karl VANLOUWE.
Olga ZRIHEN.

*
* *

Texte adopté par la commission
(voir le doc. Sénat, no 5-2016/5 — 2013/2014).

Mevrouw Arena legt uit dat het ook om een
actualisering gaat.

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken stelt voor om in dit punt te verwijzen
naar de door de 57e VN-conferentie van de Commis-
sie voor de status van de vrouw goedgekeurde teksten.
Ze reiken veel verder dan de verwachtingen van de
deelnemers en waren specifiek gericht op het bestrij-
den van geweld tegen vrouwen.

De agenda van de 58e VN-conferentie is veel
uitgebreider en minder gericht op geweld tegen
vrouwen. Het zal in de eerste plaats gaan om de post
2015-agenda van de Millenniumdoelstellingen.

Mevrouw Arena denkt dat het goed is om wel
degelijk dit specifieke punt van de strijd tegen geweld
tegen vrouwen, dat nog ver van een oplossing staat, op
de post 2015-agenda van de Millenniumdoelstellingen
te plaatsen.

Amendement nr. 16 wordt eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

IV. STEMMINGEN

Het geamendeerde voorstel van resolutie in zijn
geheel wordt eenparig aangenomen door de 10 aan-
wezige leden.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteurs
voor het opstellen van dit verslag.

De rapporteurs, De voorzitter,

Dominique TILMANS. Karl VANLOUWE.
Olga ZRIHEN.

*
* *

Tekst aangenomen door de commissie
(zie stuk Senaat, nr. 5-2016/5 — 2013/2014).
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